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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

NEUVOSTON TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 332/2012, 

annettu 13 päivänä huhtikuuta 2012, 

lopullisen polkumyyntitullin käyttöön ottamisesta Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan 
viinihapon tuonnissa ja kyseisessä tuonnissa käyttöön otetun väliaikaisen tullin lopullisesta 
kantamisesta annetun asetuksen (EY) N:o 130/2006 muuttamisesta sekä yrityksen Hangzhou 

Bioking Biochemical Engineering Co., Ltd jättämisestä lopullisten toimenpiteiden ulkopuolelle 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon toimenpiteistä, joita yhteisö voi toteuttaa pol­
kumyyntitoimenpiteitä ja tukien vastaisia toimenpiteitä koske­
van WTO:n riitojenratkaisuelimen hyväksymän raportin johdos­
ta, 23 päivänä heinäkuuta 2001 annetun neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1515/2001 ( 1 ) ja erityisesti sen 2 artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon ehdotuksen, jonka Euroopan komissio, jäljem­
pänä ’komissio’, on tehnyt neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

A. MENETTELY 

1. Voimassa olevat toimenpiteet 

(1) Neuvosto otti asetuksella (EY) N:o 130/2006 ( 2 ) käyttöön 
0–34,9 prosentin suuruisen lopullisen polkumyyntitullin 
Kiinan kansantasavallasta, jäljempänä ’Kiina’, peräisin ole­
van viinihapon tuonnissa. Kiinalaisen vientiä harjoittavan 
tuottajan Hangzhou Bioking Biochemical Engineering 
Co., Ltd:n, jäljempänä ’Hangzhou Bioking’, tuottamalle 
viinihapolle asetettu lopullinen polkumyyntitulli oli 0 
prosenttia. 

2. Toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koske­
van tarkastelun ja Hangzhou Biokingiä koskevia 
voimassa olevia toimenpiteitä koskevan tarkaste­
lun käynnistäminen 

(2) Julkaistuaan polkumyynnin vastaisten toimenpiteiden voi­
massaolon lähestyvää päättymistä koskevan ilmoituk­
sen ( 3 ) komissio on 27 päivänä lokakuuta 2009 vastaan­
ottanut polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön 

jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 
30 päivänä marraskuuta 2009 annetun neuvoston ase­
tuksen (EY) N:o 1225/2009 ( 4 ), jäljempänä ’perusasetus’, 
11 artiklan 2 kohdan mukaisen toimenpiteiden voimas­
saolon päättymistä koskevan tarkastelupyynnön. 

(3) Kun komissio oli neuvoa-antavaa komiteaa kuultuaan to­
dennut, että on olemassa riittävä näyttö toimenpiteiden 
voimassaolon päättymistä koskevan tarkastelun panemi­
seksi vireille, se ilmoitti 26 päivänä tammikuuta 2011 
perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan mukaisen tutki­
muksen aloittamisesta julkaisemalla Euroopan unionin vi­
rallisessa lehdessä asiaa koskevan ilmoituksen ( 5 ), jäljem­
pänä ’vireillepanoilmoitus’. 

(4) Vireillepanoilmoituksessa komissio ilmoitti myös pane­
vansa asetuksen (EY) N:o 1515/2001 2 artiklan 3 koh­
dan nojalla vireille Hangzhou Biokingiä koskevien voi­
massa olevien toimenpiteiden tarkastelun, jotta asetusta 
(EY) N:o 130/2006 voidaan tarvittaessa muuttaa WTO:n 
valituselimen raportin ”Mexico – Definitive Anti-dumping 
Measures on Beef and Rice” ( 6 ) johdosta. Kyseisen rapor­
tin 305 ja 306 kohdassa todetaan, että jos vientiä har­
joittavan tuottajan ei alkuperäisessä tutkimuksessa ole to­
dettu harjoittaneen polkumyyntiä, se on jätettävä tällaisen 
tutkimuksen perusteella käyttöön otettavien lopullisten 
toimenpiteiden ulkopuolelle eikä siihen voida kohdistaa 
hallinnollista tarkastelua eikä muuttuneista olosuhteista 
johtuvaa tarkastelua. 

3. Uuden menettelyn vireillepano 

(5) Komissio ilmoitti 29 päivänä heinäkuuta 2011 Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä julkaistulla ilmoituksella ( 7 ) pa­
nevansa perusasetuksen 5 artiklan nojalla vireille Kiinasta 
peräisin olevan viinihapon tuontia Euroopan unioniin 
koskevan polkumyyntitutkimuksen, joka koskee vain 
Hangzhou Biokingiä.
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4. Hangzhou Biokingin sulkeminen neuvoston asetuksella (EY) N:o 130/2006 käyttöön otetun 
lopullisen polkumyyntitoimenpiteen ulkopuolelle 

(6) Hangzhou Bioking olisi suljettava asetuksella (EY) N:o 130/2006 käyttöön otettujen lopullisten 
polkumyyntitoimenpiteiden ulkopuolelle, jottei siihen sovellettaisi samanaikaisesti kahta polkumyyn­
timenettelyä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 130/2006 seuraavasti: 

Poistetaan 1 artiklan 2 kohdassa olevasta taulukosta kohta, joka koskee yritystä Hangzhou Bioking Bioche­
mical Engineering Co., Ltd, ja korvataan kohta ”Kaikki muut yritykset” kohdalla ”Kaikki muut yritykset 
(lukuun ottamatta yritystä Hangzhou Bioking Biochemical Engineering Co., Ltd – Taric-lisäkoodi A687)”. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä huhtikuuta 2012. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

N. WAMMEN
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 333/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

kaliumdiformiaattivalmisteen hyväksymisestä kaikkien eläinlajien rehun lisäaineena ja asetuksen (EY) 
N:o 492/2006 muuttamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 
22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 ( 1 ) ja erityisesti sen 
9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruo­
kinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja vah­
vistetaan perustelut ja menettelyt hyväksynnän myöntä­
miselle. Asetuksen 10 artiklassa säädetään sellaisten lisä­
aineiden uudelleenarvioinnista, joille on annettu hyväk­
syntä neuvoston direktiivin 70/524/ETY ( 2 ) mukaisesti. 

(2) Kaliumdiformiaatti, jonka CAS-numero on 20642-05-1, 
hyväksyttiin ilman aikarajoitusta direktiivin 70/524/ETY 
mukaisesti käytettäväksi kaikkien eläinlajien rehun lisä­
aineena komission asetuksella (EY) N:o 492/2006 ( 3 ). Ky­
seinen lisäaine kirjattiin sen jälkeen rehujen lisäaineita 
koskevaan yhteisön rekisteriin olemassa olevana tuot­
teena asetuksen (EY) N:o 1831/2003 10 artiklan 1 koh­
dan mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 10 artiklan 2 kohdan ja 
7 artiklan mukaisesti toimitettiin hakemus, joka koski 
kaliumdiformiaatin uudelleenarviointia kaikkien eläinla­
jien rehun lisäaineena ja jossa pyydettiin, että kyseinen 
lisäaine luokiteltaisiin lisäaineluokkaan ”teknologiset lisä­
aineet”. Hakemuksen mukana toimitettiin asetuksen (EY) 
N:o 1831/2003 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadit­
tavat tiedot ja asiakirjat. 

(4) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä 
’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 13 päivänä 
joulukuuta 2011 antamassaan lausunnossa ( 4 ), että kali­
umdiformiaatilla ei ehdotetuissa käyttöolosuhteissa ole 
haitallista vaikutusta eläinten tai ihmisten terveyteen tai 
ympäristöön ja että lisäaine on tehokas raa’an kalan ja 
kalan sivutuotteiden varastointiajan pidentämisessä. Se 
totesi, että käyttäjille ei synny turvallisuusongelmia, kun­

han asianmukaiset suojatoimenpiteet toteutetaan. Elintar­
viketurvallisuusviranomainen vahvisti myös asetuksella 
(EY) N:o 1831/2003 perustetun vertailulaboratorion toi­
mittaman raportin analyysimenetelmästä, jolla rehun lisä­
aine määritetään rehusta. 

(5) Kaliumdiformiaatin arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) 
N:o 1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksymisen edel­
lytykset täyttyvät. Sen vuoksi kyseisen aineen käyttö tä­
män asetuksen liitteessä esitetyn mukaisesti olisi hyväk­
syttävä. 

(6) Koska tällä asetuksella myönnetään uusi hyväksyntä, ase­
tuksen (EY) N:o 492/2006 3 artikla ja liite III olisi pois­
tettava. 

(7) Koska rehun lisäaineen hyväksynnän edellytysten muut­
taminen ei liity turvallisuuteen, on aiheellista sallia siirty­
mäaika, jotta tätä asetuksella (EY) N:o 492/2006 hyväk­
syttyä valmistetta sisältävien esiseosten ja rehuseosten 
olemassa olevat varastot voidaan käyttää loppuun. 

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään lisäaineluokkaan ”teknologiset lisäaineet” ja funk­
tionaaliseen ryhmään ”säilöntäaineet” kuuluva, liitteessä tarkoi­
tettu valmiste eläinten ruokinnassa käytettävänä lisäaineena ky­
seisessä liitteessä vahvistetuin edellytyksin. 

2 artikla 

Poistetaan asetuksen (EY) N:o 492/2006 3 artikla ja liite III. 

3 artikla 

Sallitaan ennen tämän asetuksen voimaantuloa direktiivin 
70/524/ETY mukaisesti merkittyjen, asetuksella (EY) N:o 
492/2006 hyväksyttyä kaliumdiformiaattia sisältävien esiseosten 
ja rehuseosten saattaminen markkinoille ja käyttö olemassa ole­
vien varastojen loppumiseen saakka.
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4 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

Lisäaineen 
tunnistenume­

ro 

Hyväksynnän 
haltijan nimi Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä Eläinlaji tai -ryhmä Enimmäisikä 

Vähimmäis­
pitoisuus 

Enimmäispi­
toisuus 

Muut määräykset 
Hyväksynnän 
voimassaolo 

päättyy mg tehoainetta / kg 
täysrehua, kosteuspitoisuus 

12 % 

Luokka: teknologiset lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: säilöntäaineet 

1a237a — Kaliumdi­
formiaatti 

Lisäaineen koostumus 

Kaliumdiformiaatti: 50 ± 5 %, 

Vesi: 50 ± 5 %. 

Tehoaineen kuvaus 

Kaliumdiformiaatti 

CAS-nro 20642-05-1 

C 2H 3O 4K 

Valmistettu kemiallisen synteesin avulla 

Analyysimenetelmä (1 ) 

Kaliumin määritteleminen rehun lisä­
aineesta: 

EN ISO 6869: atomiabsorptiospektro­
metria (AAS) tai EN 15510: induktio­
kytkettyyn plasmaan perustuva atomie­
missiospektrometria (ICP-AES) 

Formiaatin kokonaispitoisuuden määrit­
täminen rehun lisäaineesta: EN 15909: 
käänteisfaasinestekromatografia HPLC- 
UV 

Formiaatin kokonaispitoisuuden määrit­
täminen esiseoksista ja rehusta: 

Korkean erotuskyvyn ioniekskluusiok­
romatografia UV-detektorin tai refrak­
tometrin taitekerroindetektorin kanssa 
(HPLC-UV/RI) taikka ionikromatografia 
johtokykydetektorin kanssa (IC/ECD) 

Kaikki eläinlajit — — — 1. Sallittu ainoastaan rehuksi tarkoi­
tetuissa raa’assa kalassa ja kalan 
sivutuotteissa, jotka sisältävät ka­
liumdiformiaattia tehoaineenaan 
enintään 9 000 mg raakakalakiloa 
kohden. 

2. Sikojen rehussa käytettäessä kali­
umformiaatin eri lähteiden seok­
sen enimmäismäärä saa olla enin­
tään 18 000 mg/kg täysrehua vie­
roitettujen porsaiden osalta ja 
12 000 mg/kg täysrehua emakoi­
den ja lihasikojen osalta. 

3. Käyttöohjeessa on oltava seura­
avat merkinnät: 

”Samanaikaista käyttöä sallittuina 
enimmäisannoksina muiden or­
gaanisten happojen kanssa ei suo­
sitella.” 

4. ”Turvallisuussyistä käsittelyn ai­
kana on käytettävä hengityssuojaa 
sekä suojalaseja ja -käsineitä.” 

11. toukokuuta 
2022 

(1 ) Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta vertailulaboratorion osoitteesta: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 334/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

Saccharomyces cerevisiae CNCM I-4407 -valmisteen hyväksymisestä broilerkaniinien ja muuhun kuin 
elintarviketuotantoon käytettävien kaniinien rehun lisäaineena ja asetuksen (EY) N:o 600/2005 

muuttamisesta (hyväksynnän haltija Société Industrielle Lesaffre) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista 
22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 ( 1 ) ja erityisesti sen 
9 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruo­
kinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja vah­
vistetaan perustelut ja menettelyt hyväksynnän myöntä­
miselle. Asetuksen 10 artiklassa säädetään sellaisten lisä­
aineiden uudelleenarvioinnista, joille on annettu hyväk­
syntä neuvoston direktiivin 70/524/ETY ( 2 ) mukaisesti. 

(2) Saccharomyces cerevisiae NCYC Sc47 -valmiste hyväksyttiin 
ilman aikarajoitusta direktiivin 70/524/ETY mukaisesti 
käytettäväksi broilerkaniinien rehun lisäaineena komis­
sion asetuksella (EY) N:o 600/2005 ( 3 ). Kyseinen valmiste 
kirjattiin sen jälkeen rehujen lisäaineita koskevaan yhtei­
sön rekisteriin olemassa olevana tuotteena asetuksen (EY) 
N:o 1831/2003 10 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 10 artiklan 2 kohdan ja 
7 artiklan mukaisesti toimitettiin hakemus, joka koskee 
valmisteen Saccharomyces cerevisiae CNCM I-4407, aiem­
min NCYC Sc47, uudelleenarviointia broilerkaniinien re­
hun lisäaineena ja kyseisen asetuksen 7 artiklan mukai­
sesti uutta käyttötapaa muuhun kuin elintarviketuotan­
toon käytettävien kaniinien osalta ja jossa pyydettiin, 
että lisäaine luokiteltaisiin lisäaineluokkaan ”eläintuotan­
toon vaikuttavat lisäaineet”. Hakemuksen mukana toimi­
tettiin asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan 3 koh­
dan mukaisesti vaadittavat tiedot ja asiakirjat. 

(4) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä 
’elintarviketurvallisuusviranomainen’, totesi 13 päivänä 
joulukuuta 2011 antamassaan lausunnossa ( 4 ), että Sacc­
haromyces cerevisiae CNCM I-4407 -valmisteella ei ehdote­
tuissa käyttöolosuhteissa ole haitallista vaikutusta eläinten 
tai ihmisten terveyteen tai ympäristöön ja että sillä on 
potentiaalia vähentää broilerkaniinien kuolleisuutta. Elin­

tarviketurvallisuusviranomaisen mukaan erityiset markki­
noille saattamisen jälkeistä seurantaa koskevat vaatimuk­
set eivät ole tarpeen. Elintarviketurvallisuusviranomainen 
vahvisti myös asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perustetun 
vertailulaboratorion toimittaman raportin analyysimene­
telmästä, jolla rehun lisäaine määritetään rehusta. 

(5) Saccharomyces cerevisiae CNCM I-4407 -valmisteen arvi­
ointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artik­
lassa säädetyt hyväksymisen edellytykset täyttyvät. Sen 
vuoksi kyseisen valmisteen käyttö tämän asetuksen liit­
teessä esitetyn mukaisesti olisi hyväksyttävä. 

(6) Koska myönnetään uusi hyväksyntä asetuksen (EY) N:o 
1831/2003 mukaisesti, Saccharomyces cerevisiae NCYC 
Sc47 -valmistetta koskevat säännökset olisi poistettava 
asetuksesta (EY) N:o 600/2005. 

(7) Koska rehun lisäaineen hyväksynnän edellytysten muut­
taminen ei liity turvallisuuteen, on aiheellista sallia siirty­
mäaika, jotta asetuksella (EY) N:o 600/2005 hyväksytty­
jen esiseosten ja rehuseosten olemassa olevat varastot 
voidaan käyttää loppuun. 

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike­
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean 
lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään lisäaineluokkaan ’eläintuotantoon vaikuttavat lisä­
aineet’ ja funktionaaliseen ryhmään ’suolistoflooran stabiloimi­
seen tarkoitetut aineet’ kuuluva liitteessä tarkoitettu valmiste 
eläinten ruokinnassa käytettävänä lisäaineena kyseisessä liitteessä 
vahvistetuin edellytyksin. 

2 artikla 

Poistetaan asetuksen (EY) N:o 600/2005 liitteessä III oleva E 
1702:aa koskeva kohta. 

3 artikla 

Sallitaan asetuksella (EY) N:o 600/2005 hyväksytyn Saccharomy­
ces cerevisiae NCYC Sc47 -valmisteen sekä sitä sisältävien esise­
osten ja rehuseosten, jotka on ennen tämän asetuksen voimaan­
tuloa merkitty direktiivin 70/524/ETY mukaisesti, saattaminen 
markkinoille ja käyttö olemassa olevien varastojen loppumiseen 
saakka.
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4 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja
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LIITE 

Lisä-aineen 
tunniste- 
numero 

Hyväksynnän 
haltijan nimi Lisäaine Koostumus, kemiallinen kaava, kuvaus, 

analyysimenetelmä Eläinlaji tai -ryhmä Enimmäis-ikä 

Vähimmäis- 
pitoisuus 

Enimmäis- 
pitoisuus 

Muut määräykset 
Hyväk-synnän 

voimassaolo päät­
tyy PMY/kg täysrehua, jonka 

kosteuspitoisuus on 12 % 

Luokka: eläintuotantoon vaikuttavat lisäaineet. Funktionaalinen ryhmä: suolistoflooran stabiloimiseen tarkoitetut aineet 

4b1702 Société 
Industrielle 

Lesaffre 

Saccharomy­
ces cerevisiae 
CNCM 
I-4407 

Lisäaineen koostumus 

Saccharomyces cerevisiae CNCM I-4407:n 
kuivattuja soluja sisältävä valmiste, joka 
sisältää vähintään 5 × 109 PMY/g 

Tehoaineen kuvaus 

Saccharomyces cerevisiae CNCM I-4407 

Analyysimenetelmät (1 ) 

Lukumäärän määrittäminen: Maljavalu­
menetelmä käyttäen hiivauute-dekst­
roosi-kloramfenikoli-agaria (CGYE) (EN 
15789) 

Tunnistaminen: polymeraasiketjureak­
tiomenetelmä (PCR). 

Broiler-kaniinit ja kanii­
nit, joita ei käytetä 
elintar-vikkeiden tuo­
tantoon 

— 5 × 109 — Lisäaineen ja esiseoksen käyttö­
ohjeissa on mainittava varastointi­
lämpö-tila ja -aika sekä stabiilisuus 
rehua rakeistettaessa. 

11. toukokuuta 
2022 

(1 ) Analyysimenetelmiä koskevia yksityiskohtaisia tietoja on saatavissa seuraavasta vertailulaboratorion osoitteesta: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 335/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

tiettyihin al-Qaida-verkostoa lähellä oleviin henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvista erityisistä 
rajoittavista toimenpiteistä annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 881/2002 muuttamisesta 169. 

kerran 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon tiettyihin al-Qaida-verkostoa lähellä oleviin 
henkilöihin ja yhteisöihin kohdistuvista erityisistä rajoittavista 
toimenpiteistä 27 päivänä toukokuuta 2002 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 881/2002 ( 1 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 1 
kohdan a alakohdan sekä 7 a artiklan 1 ja 5 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 881/2002 liitteessä I on luettelo hen­
kilöistä, ryhmistä ja yhteisöistä, joita asetuksessa tarkoi­
tettu varojen ja muiden taloudellisten resurssien jäädyttä­
minen koskee. 

(2) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston pako­
tekomitea päätti 12 päivänä huhtikuuta 2012 lisätä yh­
den luonnollisen henkilön luetteloon niistä henkilöistä, 

ryhmistä ja yhteisöistä, joita varojen ja muiden taloudel­
listen resurssien jäädyttäminen koskee. Lisäksi se päätti 
muuttaa kahta kohtaa luettelossa. 

(3) Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I olisi 
päivitettävä. 

(4) Jotta tässä asetuksessa säädetyillä toimenpiteillä olisi ta­
voiteltu vaikutus, asetuksen olisi tultava voimaan välittö­
mästi, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I tämän asetuksen 
liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Ulkopolitiikan välineiden hallinnon päällikkö
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LIITE 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 881/2002 liite I seuraavasti: 

1) Lisätään luonnollisten henkilöiden luetteloon seuraava kohta: 

”Son Hadi Bin Muhadjir (alias a) Son Hadi bin Muhadjr, b) Son bn Hadi Muhadjir, c) Son Hadi bin Mujahir). Osoite: 
Jalan Raya, Gongdanglegi, RT/RW 1/13 Cangkring Malang, Beji, Pasuran 67154, Itä-Jaava, Indonesia. Syntynyt 
12.5.1971 Pasuranissa Itä-Jaavalla Indonesiassa. Indonesian kansalainen. Passin nro: R057803 (nimellä Son bn Hadi 
Muhadjir myönnetty Indonesian passi). Henkilötunnus: 3514131205710004 (nimellä Son Hadi myönnetty Indonesian 
henkilökortti). 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 13.4.2012.” 

2) Korvataan oikeushenkilöiden, ryhmien ja yhteisöjen luettelossa kohta ”Al-Haramain (Netherlands branch) (alias Sti­
chting Al Haramain Humanitarian Aid). Osoite: Jan Hanzenstraat 114, 1053 SV Amsterdam, Alankomaat.” seuraavasti: 

”Al-Haramain (The Netherlands branch) (alias Stichting Al Haramain Humanitarian Aid). Osoite: Jan Hanzenstraat 114, 
1053 SV Amsterdam, Alankomaat (luetteloon kirjattaessa). 2 a artiklan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeä­
mispäivä: 6.7.2006.” 

3) Korvataan oikeushenkilöiden, ryhmien ja yhteisöjen luettelossa kohta ”Movement for Reform in Arabia (alias a) 
Movement for Islamic Reform in Arabia; b) MIRA; c) Al Islah (Reform); d) MRA; e) Al-Harakat al-Islamiyah lil-Islah; 
f) Islamic Movement for Reform; g) Movement for (Islamic) Reform in Arabia Ltd; h) Movement for Reform in Arabia 
Ltd). Osoite: a) BM Box: MIRA, London WC1N 3XX, Yhdistynyt kuningaskunta; b) Safiee Suite, EBC House, Townsend 
Lane, London NW9 8LL, Yhdistynyt kuningaskunta. Lisätietoja: a) Sähköpostiosoite: info@islah.org; b) puhelin 020 
8452 0303; c) faksi 020 8452 0808; d) Yhdistyneen kuningaskunnan yritysrekisterinumero 03834450.” seuraavasti: 

”Movement for Reform in Arabia (alias a) Movement for Islamic Reform in Arabia, b) MIRA, c) Al Islah (Reform), 
d) MRA, e) Al-Harakat al-Islamiyah lil-Islah, f) Islamic Movement for Reform, g) Movement for (Islamic) Reform in 
Arabia Ltd, h) Movement for Reform in Arabia Ltd). Osoite: a) BM Box: MIRA, London WC1N 3XX, Yhdistynyt 
kuningaskunta; b) Safiee Suite, EBC House, Townsend Lane, London NW9 8LL, Yhdistynyt kuningaskunta. Lisätietoja: 
a) Sähköpostiosoitteet: info@islah.org ja info@islah.tv; b) verkkosivusto http://www.islah.info; c) puhelin 020 8452 
0303; d) faksi 020 8452 0808; e) Yhdistyneen kuningaskunnan yritysrekisterinumero 03834450. 2 a artiklan 4 
kohdan b alakohdassa tarkoitettu nimeämispäivä: 15.7.2005.”
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 336/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

kiinteistä tuontiarvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 so­
veltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja 
vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjalostealan osalta 7 päi­
vänä kesäkuuta 2011 annetun komission täytäntöönpanoase­
tuksen (EU) N:o 543/2011 ( 2 ) ja erityisesti sen 136 artiklan 1 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Täytäntöönpanoasetuksessa (EU) N:o 543/2011 sää­
detään Uruguayn kierroksen monenvälisten kauppaneu­
vottelujen tulosten soveltamiseksi perusteista, joiden mu­

kaan komissio vahvistaa kolmansista maista tapahtuvan 
tuonnin kiinteät arvot mainitun asetuksen liitteessä XVI 
olevassa A osassa luetelluille tuotteille ja ajanjaksoille. 

(2) Kiinteä tuontiarvo lasketaan joka työpäivä täytäntöönpa­
noasetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ottaen huomioon päivittäin vaihtuvat tiedot. 
Sen vuoksi tämän asetuksen olisi tultava voimaan päivä­
nä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 543/2011 136 artiklassa tarkoitetut kiinteät 
tuontiarvot vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Kiinteät tuontiarvot tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Kolmansien maiden koodi ( 1 ) Kiinteä tuontiarvo 

0702 00 00 MA 47,2 
TN 106,6 
TR 108,1 
ZZ 87,3 

0707 00 05 TR 142,7 
ZZ 142,7 

0709 93 10 MA 91,2 
TR 107,8 
ZZ 99,5 

0805 10 20 EG 43,3 
IL 75,8 

MA 51,6 
TN 54,8 
TR 61,6 
ZZ 57,4 

0805 50 10 EG 34,3 
TR 60,4 
ZZ 47,4 

0808 10 80 AR 81,0 
BR 81,3 
CA 128,3 
CL 95,5 
CN 90,6 
MK 31,8 
NZ 123,8 
US 169,2 
UY 72,9 
ZA 83,3 
ZZ 95,8 

0808 30 90 AR 104,6 
CL 119,5 
CN 88,4 
US 107,0 
ZA 115,9 
ZZ 107,1 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa 
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 337/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

asetuksella (EY) N:o 616/2007 avatuissa tariffikiintiöissä huhtikuuta 2012 ensimmäisten seitsemän 
päivän aikana haettujen siipikarjanlihaa koskevien tuontitodistusten myöntämisestä ja 

tuontioikeuksien myöntämisestä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous­
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei­
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 2 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksella (EY) N:o 616/2007 ( 3 ) avataan Bra­
siliasta, Thaimaasta ja muista kolmansista maista peräisin 
olevia siipikarjanliha-alan tuotteita koskevia tuontitariffi­
kiintiöitä. 

(2) Huhtikuun 2012 ensimmäisten seitsemän päivän aikana 
jätettyjen tuontitodistushakemusten, jotka koskevat 1 päi­
vän heinäkuuta 2012 ja 30 päivän syyskuuta 2012 vä­
listä osakautta ryhmien 1, 2, 4, 6, 7 ja 8 osalta ja 1 päi­
vän heinäkuuta 2012 ja 30 päivän kesäkuuta 2013 vä­
listä osakautta ryhmän 3 osalta, määrät ovat joidenkin 
kiintiöiden osalta suurempia kuin käytettävissä olevat 
määrät. Sen vuoksi olisi määritettävä, missä määrin tuon­

titodistuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava haettuihin 
määriin sovellettava jakokerroin. 

(3) Huhtikuun 2012 ensimmäisten seitsemän päivän aikana 
jätettyjen tuontioikeushakemusten, jotka koskevat 1 päi­
vän heinäkuuta 2012 ja 30 päivän syyskuuta 2012 vä­
listä osakautta ryhmän 5 osalta, määrät ovat suurempia 
kuin käytettävissä olevat määrät. Sen vuoksi olisi mää­
ritettävä, missä määrin tuontioikeuksia voidaan myöntää, 
ja vahvistettava haettuihin määriin sovellettava jakoker­
roin, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Tuontitodistushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY) 
N:o 616/2007 nojalla 1 päivän heinäkuuta 2012 ja 30 päivän 
syyskuuta 2012 väliseksi osakaudeksi ryhmien 1, 2, 4, 6, 7 ja 8 
osalta ja 1 päivän heinäkuuta 2012 ja 30 päivän kesäkuuta 
2013 välistä osakautta ryhmän 3 osalta, sovelletaan tämän ase­
tuksen liitteessä esitettyjä jakokertoimia. 

2. Tuontioikeushakemuksiin, jotka on jätetty asetuksen (EY) 
N:o 616/2007 nojalla 1 päivän heinäkuuta 2012 ja 30 päivän 
syyskuuta 2012 väliseksi osakaudeksi ryhmän 5 osalta, sovelle­
taan tämän asetuksen liitteessä esitettyä jakokerrointa. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 20 päivänä huhtikuuta 2012. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Ryhmän 
numero Järjestysnumero 

Osakaudeksi 1.7.2012–30.9.2012 jätettyihin tuontitodistushakemuksiin sovellettava 
jakokerroin 
(prosenttia) 

1 09.4211 0,523263 

6 09.4216 1,228691 

Ryhmän 
numero Järjestysnumero 

Osakaudeksi 1.7.2012–30.6.2013 jätettyihin tuontitodistushakemuksiin sovellet­
tava jakokerroin 

(prosenttia) 

3 09.4213 3,236245 

Ryhmän 
numero Järjestysnumero 

Osakaudeksi 1.7.2012–30.9.2012 jätettyihin tuontioikeushakemuksiin sovellettava 
jakokerroin 
(prosenttia) 

5 09.4215 1,115256
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 338/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

asetuksella (EY) N:o 620/2009 hallinnoitavassa korkealaatuisen naudanlihan tariffikiintiössä 
huhtikuun 2012 ensimmäisten seitsemän päivän aikana jätettyjen tuontitodistushakemusten 

myöntämisestä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maataloustu­
otteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei­
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 2 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Korkealaatuisen naudanlihan tuontitariffikiintiön hallin­
noinnista 13 päivänä heinäkuuta 2009 annetussa komis­
sion asetuksessa (EY) N:o 620/2009 ( 3 ) säädetään tuonti­
todistusten hakemista ja myöntämistä koskevat yksityis­
kohtaiset säännöt. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 1301/2006 7 artiklan 2 kohdassa 
säädetään, että jos todistushakemuksissa haetut määrät 

ylittävät kyseisellä kiintiökaudella käytettävissä olevat 
määrät, kussakin todistushakemuksessa haetuille määrille 
olisi vahvistettava myöntämiskertoimet. Asetuksen (EY) 
N:o 620/2009 3 artiklan nojalla 1 ja 7 päivän huhtikuuta 
2012 välisenä aikana jätetyissä tuontitodistushakemuk­
sissa haetut määrät ylittävät käytettävissä olevat määrät. 
Sen vuoksi olisi määritettävä, missä määrin tuontitodis­
tuksia voidaan myöntää, ja vahvistettava myöntämisker­
roin, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 620/2009 3 artiklan mukaisesti 1 ja 
7 päivän huhtikuuta 2012 välisenä aikana kiintiössä, jonka jär­
jestysnumero on 09.4449, jätettyihin tuontitodistushakemuksiin 
on sovellettava jakokerrointa, joka on 0,408411 
prosenttia. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 339/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

jakokertoimen vahvistamisesta 1 päivän ja 7 päivän huhtikuuta 2012 välisenä aikana haettujen 
sokerialan tuotteiden tuontitodistusten myöntämiseksi eräissä tariffikiintiöissä sekä tällaisten 

hakemusten jättämisen keskeyttämisestä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon tuontitodistusjärjestelmän alaisten maatalous­
tuotteiden tuontitariffikiintiöiden hallinnointia koskevista yhtei­
sistä säännöistä 31 päivänä elokuuta 2006 annetun komission 
asetuksen (EY) N:o 1301/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 7 artiklan 2 
kohdan, 

ottaa huomioon tiettyjen yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta 
ja hallinnoinnista sokerialalla 25 päivänä syyskuuta 2009 anne­
tun komission asetuksen (EY) N:o 891/2009 ( 3 ) ja erityisesti sen 
5 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Toimivaltaisille viranomaisille 1 päivän ja 7 päivän huh­
tikuuta 2012 välisenä aikana asetuksen (EY) N:o 
891/2009 mukaisesti toimitetuissa tuontitodistushake­

muksissa mainitut määrät ylittävät järjestysnumeron 
09.4318 osalta käytettävissä olevat määrät. 

(2) Sen vuoksi olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 
1301/2006 mukaisesti jakokerroin todistuksille, jotka 
myönnetään järjestysnumeron 09.4318 osalta. Uusien to­
distushakemusten jättäminen kyseisen järjestysnumeron 
osalta olisi keskeytettävä markkinointivuoden loppuun 
asti asetuksen (EY) N:o 891/2009 mukaisesti, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Määriin, joista on jätetty asetuksen (EY) N:o 891/2009 
mukaisesti tuontitodistushakemuksia 1 päivän ja 7 päivän huh­
tikuuta 2012 välisenä aikana, sovelletaan tämän asetuksen liit­
teessä olevia jakokertoimia. 

2. Uusien todistushakemusten jättäminen liitteessä olevien 
järjestysnumerojen osalta keskeytetään markkinointivuoden 
2011/2012 loppuun asti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

CXL-myönnytyksiin oikeutettu sokeri 

Markkinointivuosi 2011/2012 

1.4.2012 ja 7.4.2012 välisenä aikana jätetyt hakemukset 

Järjestysnumero Maa Jakokerroin 
(%) Uudet hakemukset 

09.4317 Australia — Keskeytetty 

09.4318 Brasilia 50,030744 Keskeytetty 

09.4319 Kuuba — Keskeytetty 

09.4320 Muut kolmannet maat — Keskeytetty 

09.4321 Intia — Keskeytetty 

— Ei sovelleta: komissiolle ei ole toimitettu todistushakemuksia. 

Balkanin maista peräisin oleva sokeri 

Markkinointivuosi 2011/2012 

1.4.2012 ja 7.4.2012 välisenä aikana jätetyt hakemukset 

Järjestysnumero Maa Jakokerroin 
(%) Uudet hakemukset 

09.4324 Albania — 

09.4325 Bosnia ja Hertsegovina ( 1 ) 

09.4326 Serbia ( 1 ) 

09.4327 Entinen Jugoslavian tasavalta Make­
donia 

— 

09.4328 Kroatia ( 1 ) 

— Ei sovelleta: komissiolle ei ole toimitettu todistushakemuksia. 
( 1 ) Ei sovelleta: hakemukset eivät ylitä käytettävissä olevia määriä, ja ne hyväksytään kokonaisuudessaan. 

Poikkeustuonnin alainen sokeri ja teollisuuden tarpeisiin tuotava sokeri 

Markkinointivuosi 2011/2012 

1.4.2012 ja 7.4.2012 välisenä aikana jätetyt hakemukset 

Järjestysnumero Tyyppi Jakokerroin 
(%) Uudet hakemukset 

09.4380 Poikkeustuonnin alainen — 

09.4390 Teollisuuden tarpeisiin — 

— Ei sovelleta: komissiolle ei ole toimitettu todistushakemuksia.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 340/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

muna-alan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 170 artiklan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että mainitun asetuksen liitteessä I olevassa 
XIX osassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahin­
tojen ja unionin markkinahintojen välinen ero voidaan 
kattaa vientituella. 

(2) Munien markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen 
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 162, 163, 164, 167 ja 169 artiklassa sää­
dettyjen sääntöjen ja tiettyjen perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että tuki voi vaihdella määräpaikan mukaan, 
erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen markki­
noiden erityisvaatimukset tai perustamissopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on 
vapaa liikkuvuus unionissa ja jotka noudattavat elintarvi­
kehygieniasta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
852/2004 ( 2 ) ja eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista 
erityisistä hygieniasäännöistä 29 päivänä huhtikuuta 
2004 annetussa Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksessa (EY) N:o 853/2004 ( 3 ) säädettyjä vaatimuksia 

sekä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä XIV olevan 
A kohdan merkintävaatimuksia. 

(5) Nyt sovellettavat vientituet on vahvistettu komission täy­
täntöönpanoasetuksella (EU) N:o 47/2012 ( 4 ). Koska olisi 
vahvistettava uudet tuet, mainittu asetus olisi kumottava. 

(6) Jotta estettäisiin häiriöt ja keinottelu markkinoilla sekä 
varmistettaisiin tehokas hallinnointi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä. 

(7) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklassa säädettyjä 
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille 
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetyistä 
edellytyksistä muuta johdu. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on 
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004 
asiaa koskevat vaatimukset, ja erityisesti niiden on oltava hyväk­
sytyssä laitoksessa valmistettuja ja asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä II olevassa I jaksossa vahvistettujen ja asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 liitteessä XIV olevassa A kohdassa määriteltyjen 
merkintävaatimusten mukaisia. 

2 artikla 

Kumotaan täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 47/2012. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Muna-alalla 20 päivänä huhtikuuta 2012 alkaen sovellettavat vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0407 11 00 9000 A02 EUR/100 kpl 0,00 

0407 19 11 9000 A02 EUR/100 kpl 0,00 

0407 19 19 9000 A02 EUR/100 kpl 0,00 

0407 21 00 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 19,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0407 29 10 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 19,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0407 90 10 9000 E09 EUR/100 kg 0,00 

E10 EUR/100 kg 19,00 

E19 EUR/100 kg 0,00 

0408 11 80 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

0408 19 81 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

0408 19 89 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

0408 91 80 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

0408 99 80 9100 A03 EUR/100 kg 0,00 

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, 
s. 1). 
Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat: 
E09: Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, Arabiemiirikunnat, Jemen, Hongkong EHA, Venäjä ja Turkki. 
E10: Etelä-Korea, Japani, Malesia, Thaimaa, Taiwan ja Filippiinit. 
E19: Kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Sveitsi eikä E09 ja E10 kohdassa tarkoitetut.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 341/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

siipikarjanliha-alan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 170 artiklan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että mainitun asetuksen liitteessä I olevassa XX 
osassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahintojen 
ja unionin markkinahintojen välinen ero voidaan kattaa 
vientituella. 

(2) Siipikarjanlihamarkkinoiden nykytilanne huomioon ot­
taen vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 162, 163, 164, 167 ja 169 artiklassa sää­
dettyjen sääntöjen ja perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että tuki voi vaihdella määräpaikan mukaan, 
erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen markki­
noiden erityisvaatimukset tai perustamissopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on 
vapaa liikkuvuus unionissa ja joissa on eläinperäisiä elin­
tarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä 29 päi­
vänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ( 2 ) 5 artiklan 1 
kohdan b alakohdassa säädetty tunnistusmerkki. Kyseis­
ten tuotteiden olisi noudatettava myös elintarvikehygieni­
asta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
852/2004 ( 3 ) säädettyjä vaatimuksia. 

(5) Nykyisin sovellettavat tuet vahvistetaan komission täytän­
töönpanoasetuksessa (EU) N:o 48/2012 ( 4 ). Koska olisi 
vahvistettava uudet tuet, mainittu asetus olisi kumottava. 

(6) Jotta estettäisiin häiriöt ja keinottelu markkinoilla sekä 
varmistettaisiin tehokas hallinnointi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä. 

(7) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklassa säädettyjä 
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille 
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetyistä 
edellytyksistä muuta johdu. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on 
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004 
asiaa koskevat vaatimukset, ja erityisesti niiden on oltava hyväk­
sytyssä laitoksessa valmistettuja ja asetuksen (EY) N:o 853/2004 
liitteessä II olevassa I jaksossa säädettyjen tunnistusmerkintävaa­
timusten mukaisia. 

2 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 48/2012. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Siipikarjanliha-alalla 20. huhtikuuta 2012 sovellettavat vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 11 19 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 91 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 11 99 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 
0105 12 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0105 14 00 9000 A02 EUR/100 pcs 0,00 

0207 12 10 9900 V03 EUR/100 kg 32,50 

0207 12 90 9190 V03 EUR/100 kg 32,50 

0207 12 90 9990 V03 EUR/100 kg 32,50 

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 
24.12.1987, s. 1). 

Muiksi määräpaikoiksi on määritelty seuraavat: 
V03: A24, Angola, Saudi-Arabia, Kuwait, Bahrain, Qatar, Oman, Arabiemiirikunnat, Jordania, Jemen, Libanon, Irak ja Iran.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 342/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

sianliha-alan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 170 artiklan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että mainitun asetuksen liitteessä I olevassa 
XVII osassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahin­
tojen ja unionin markkinahintojen välinen ero voidaan 
kattaa vientituella. 

(2) Sianlihan markkinoiden nykytilanne huomioon ottaen 
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 162, 163, 164, 167 ja 169 artiklassa sää­
dettyjen sääntöjen ja perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että vientituki voi vaihdella määräpaikan mu­
kaan, erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen 
markkinoiden erityisvaatimukset tai perussopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on 
vapaa liikkuvuus unionissa ja joissa on eläinperäisiä elin­
tarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä 29 päi­
vänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ( 2 ) 5 artiklan 1 
kohdan a alakohdassa säädetty terveysmerkki. Kyseisten 
tuotteiden olisi täytettävä myös elintarvikehygieniasta 
29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 852/2004 ( 3 ) ja 

eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista erityisistä hygienia­
säännöistä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
854/2004 ( 4 ) säädetyt vaatimukset. 

(5) Nykyisin sovellettavat tuet vahvistetaan komission täytän­
töönpanoasetuksessa (EU) N:o 49/2012 ( 5 ). Koska olisi 
vahvistettava uudet tuet, mainittu asetus olisi kumottava. 

(6) Jotta estettäisiin häiriöt ja keinottelu markkinoilla sekä 
varmistettaisiin tehokas hallinnointi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä. 

(7) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Tuotteet, joille myönnetään asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 164 artiklassa säädettyjä vientitukia, ja kyseisten 
tukien määrät vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä, jollei tä­
män artiklan 2 kohdassa säädetyistä edellytyksistä muuta johdu. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on 
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004 
asiaa koskevat vaatimukset, ja ne on erityisesti valmistettava 
hyväksytyssä laitoksessa ja niiden on täytettävä asetuksen (EY) 
N:o 854/2004 liitteessä I olevan I jakson III luvussa säädetyt 
terveysmerkintävaatimukset. 

2 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 49/2012. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä.
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja 

LIITE 

Sianliha-alalla 20. huhtikuuta 2012 alkaen sovellettavat vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0210 11 31 9110 A00 EUR/100 kg 0,00 

0210 11 31 9910 A00 EUR/100 kg 0,00 

0210 19 81 9100 A00 EUR/100 kg 0,00 

0210 19 81 9300 A00 EUR/100 kg 0,00 

1601 00 91 9120 A00 EUR/100 kg 0,00 

1601 00 99 9110 A00 EUR/100 kg 0,00 

1602 41 10 9110 A00 EUR/100 kg 0,00 

1602 41 10 9130 A00 EUR/100 kg 0,00 

1602 42 10 9110 A00 EUR/100 kg 0,00 

1602 42 10 9130 A00 EUR/100 kg 0,00 

1602 49 19 9130 A00 EUR/100 kg 0,00 

Huom: Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit on määritelty komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, 
s. 1).
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 343/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

naudanliha-alan vientitukien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan ja 170 artiklan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että mainitun asetuksen liitteessä I olevassa XV 
osassa lueteltujen tuotteiden maailmanmarkkinahintojen 
ja unionin markkinahintojen välinen ero voidaan kattaa 
vientituella. 

(2) Naudanlihamarkkinoiden nykytilanne huomioon ottaen 
vientituet olisi vahvistettava asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 162, 163, 164, 167, 168 ja 169 artiklassa 
säädettyjen sääntöjen ja perusteiden mukaisesti. 

(3) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että vientituki voi vaihdella määräpaikan mu­
kaan, erityisesti jos maailmanmarkkinatilanne, tiettyjen 
markkinoiden erityisvaatimukset tai perussopimuksen 
300 artiklan mukaisesti tehdyistä sopimuksista johtuvat 
velvoitteet niin edellyttävät. 

(4) Tukea olisi myönnettävä ainoastaan tuotteille, joilla on 
vapaa liikkuvuus unionissa ja joissa on eläinperäisiä elin­
tarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä 29 päi­
vänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/2004 ( 2 ) 5 artiklan 1 
kohdan a alakohdassa säädetty terveysmerkki. Kyseisten 
tuotteiden olisi täytettävä myös elintarvikehygieniasta 
29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 852/2004 ( 3 ) ja 
eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista erityisistä hygienia­
säännöistä 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetussa Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EY) N:o 
854/2004 ( 4 ) säädetyt vaatimukset. 

(5) Tiettyjen luuttomien naudanlihojen vientiin myönnettä­
vää erityistukea koskevista edellytyksistä 21 päivänä mar­
raskuuta 2007 annetun komission asetuksen (EY) N:o 
1359/2007 ( 5 ) 7 artiklan 2 kohdan kolmannen alakoh­
dan mukaan erityistukea alennetaan, jos vietäväksi tarkoi­
tetun luuttoman lihan määrä on vähintään 85 prosenttia 
mutta alle 95 prosenttia luuttomaksi leikkaamisesta syn­
tyvien palojen kokonaispainosta. 

(6) Nykyisin sovellettavat tuet vahvistetaan komission täytän­
töönpanoasetuksessa (EU) N:o 257/2012 ( 6 ). Koska olisi 
vahvistettava uudet tuet, mainittu asetus olisi kumottava. 

(7) Jotta estettäisiin häiriöt ja keinottelu markkinoilla sekä 
varmistettaisiin tehokas hallinnointi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä. 

(8) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 164 artiklassa säädettyjä 
vientitukia myönnetään tämän asetuksen liitteessä vahvistetuille 
tuotteille ja määrille, jollei tämän artiklan 2 kohdassa säädetyistä 
edellytyksistä muuta johdu. 

2. Edellä 1 kohdan mukaisesti tukikelpoisten tuotteiden on 
täytettävä asetusten (EY) N:o 852/2004 ja (EY) N:o 853/2004 
asiaa koskevat vaatimukset, ja erityisesti niiden on oltava hyväk­
sytyssä laitoksessa valmistettuja ja asetuksen (EY) N:o 854/2004 
liitteessä I olevan I jakson III luvussa säädettyjen terveysmerkin­
tävaatimusten mukaisia. 

2 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1359/2007 7 artiklan 2 kohdan kolman­
nessa alakohdassa tarkoitetussa tapauksessa tuotekoodiin 
0201 30 00 9100 kuuluvien tuotteiden tukea alennetaan 2,3 
eurolla 100 kilogrammalta. 

3 artikla 

Kumotaan asetus (EU) N:o 257/2012.
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4 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Naudanliha-alalla 20 päivänä huhtikuuta 2012 alkaen sovellettavat vientituet 

Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0102 21 10 9140 B00 EUR/100 kg elopaino 8,6 

0102 21 30 9140 B00 EUR/100 kg elopaino 8,6 

0102 31 00 9100 B00 EUR/100 kg elopaino 8,6 

0102 31 00 9200 B00 EUR/100 kg elopaino 8,6 

0102 90 20 9100 B00 EUR/100 kg elopaino 8,6 

0102 90 20 9200 B00 EUR/100 kg elopaino 8,6 

0201 10 00 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 12,2 

B03 EUR/100 kg nettopaino 7,2 

0201 10 00 9130 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 16,3 

B03 EUR/100 kg nettopaino 9,6 

0201 20 20 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 16,3 

B03 EUR/100 kg nettopaino 9,6 

0201 20 30 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 12,2 

B03 EUR/100 kg nettopaino 7,2 

0201 20 50 9110 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 20,4 

B03 EUR/100 kg nettopaino 12,0 

0201 20 50 9130 ( 1 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 12,2 

B03 EUR/100 kg nettopaino 7,2 

0201 30 00 9050 US ( 3 ) EUR/100 kg nettopaino 2,2 

CA ( 4 ) EUR/100 kg nettopaino 2,2 

0201 30 00 9060 ( 6 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 7,5 

B03 EUR/100 kg nettopaino 2,5 

0201 30 00 9100 ( 2 ) ( 6 ) B04 EUR/100 kg nettopaino 28,3 

B03 EUR/100 kg nettopaino 16,6 

EG EUR/100 kg nettopaino 34,5 

0201 30 00 9120 ( 2 ) ( 6 ) B04 EUR/100 kg nettopaino 17,0 

B03 EUR/100 kg nettopaino 10,0 

EG EUR/100 kg nettopaino 20,7
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Tuotekoodi Määräpaikka Mittayksikkö Tuen määrä 

0202 10 00 9100 B02 EUR/100 kg nettopaino 5,4 

B03 EUR/100 kg nettopaino 1,8 

0202 20 30 9000 B02 EUR/100 kg nettopaino 5,4 

B03 EUR/100 kg nettopaino 1,8 

0202 20 50 9900 B02 EUR/100 kg nettopaino 5,4 

B03 EUR/100 kg nettopaino 1,8 

0202 20 90 9100 B02 EUR/100 kg nettopaino 5,4 

B03 EUR/100 kg nettopaino 1,8 

0202 30 90 9100 US ( 3 ) EUR/100 kg nettopaino 2,2 

CA ( 4 ) EUR/100 kg nettopaino 2,2 

0202 30 90 9200 ( 6 ) B02 EUR/100 kg nettopaino 7,5 

B03 EUR/100 kg nettopaino 2,5 

1602 50 31 9125 ( 5 ) B00 EUR/100 kg nettopaino 7,8 

1602 50 31 9325 ( 5 ) B00 EUR/100 kg nettopaino 6,9 

1602 50 95 9125 ( 5 ) B00 EUR/100 kg nettopaino 7,8 

1602 50 95 9325 ( 5 ) B00 EUR/100 kg nettopaino 6,9 

Huom. Tuotekoodit sekä A-sarjan määräpaikkakoodit määritellään komission asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 (EYVL L 366, 24.12.1987, 
s. 1). 
Määräpaikkojen koodit määritellään komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19). 
Muiksi määräpaikoiksi määritellään seuraavat: 
B00: Kaikki määräpaikat (kolmannet maat, muut alueet, muonitus ja muut määräpaikat, joihin vienti rinnastetaan vientiin unionin 

ulkopuolelle). 
B02: B04 ja määräpaikka EG. 
B03: Albania, Kroatia, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia, Kosovo (*), Montenegro, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia, muonitus 

ja tarvikkeet (33 ja 42 artiklassa sekä soveltuvin osin komission asetuksen (EY) N:o 612/2009 (EUVL L 186, 17.7.2009, s. 1) 
41 artiklassa tarkoitetut määräpaikat). 

B04: Turkki, Ukraina, Valko-Venäjä, Moldova, Venäjä, Georgia, Armenia, Azerbaidžan, Kazakstan, Turkmenistan, Uzbekistan, 
Tadžikistan, Kirgisia, Marokko, Algeria, Tunisia, Libya, Libanon, Syyria, Irak, Iran, Israel, Länsiranta ja Gazan alue, Jordania, 
Saudi-Arabia, Kuwait, Bahrain, Qatar, Yhdistyneet arabiemiirikunnat, Oman, Jemen, Pakistan, Sri Lanka, Myanmar (Burma), 
Thaimaa, Vietnam, Indonesia, Filippiinit, Kiina, Pohjois-Korea, Hongkong, Sudan, Mauritania, Mali, Burkina Faso, Niger, Tšad, 
Kap Verde, Senegal, Gambia, Guinea-Bissau, Guinea, Sierra Leone, Liberia, Norsunluurannikko, Ghana, Togo, Benin, Nigeria, 
Kamerun, Keski-Afrikan tasavalta, Päiväntasaajan Guinea, São Tomé ja Príncipe, Gabon, Kongo, Kongon demokraattinen 
tasavalta, Ruanda, Burundi, Saint Helena ja siihen kuuluvat alueet, Angola, Etiopia, Eritrea, Djibouti, Somalia, Uganda, 
Tansania, Seychellit ja siihen kuuluvat alueet, brittiläinen Intian valtameren alue, Mosambik, Mauritius, Komorit, Mayotte, 
Sambia, Malawi, Etelä-Afrikka, Lesotho. 

(*) Sellaisena kuin se on määriteltynä Yhdistyneiden kansakuntien turvallisuusneuvoston 10 päivänä kesäkuuta 1999 antamassa 
päätöslauselmassa 1244. 

( 1 ) Tähän alanimikkeeseen luokittelu edellyttää komission asetuksen (EY) N:o 433/2007 (EUVL L 104, 21.4.2007, s. 3) liitteessä olevan 
todistuksen esittämistä. 

( 2 ) Tuen myöntäminen edellyttää komission asetuksessa (EY) N:o 1359/2007 (EUVL L 304, 22.11.2007, s. 21) ja tarvittaessa 
komission asetuksessa (EY) N:o 1741/2006 (EUVL L 329, 25.11.2006, s. 7) säädettyjen edellytysten täyttymistä. 

( 3 ) Komission asetuksen (EY) N:o 1643/2006 (EUVL L 308, 8.11.2006, s. 7) edellytyksiä noudattaen. 
( 4 ) Komission asetuksen (EY) N:o 1041/2008 (EUVL L 281, 24.10.2008, s. 3) edellytyksiä noudattaen. 
( 5 ) Tuen myöntäminen edellyttää komission asetuksessa (EY) N:o 1731/2006 (EUVL L 325, 24.11.2006, s. 12) säädettyjen edellytysten 

täyttymistä. 
( 6 ) Vähärasvaisen naudanlihan pitoisuus (rasvaa lukuun ottamatta) määritellään komission asetuksen (ETY) N:o 2429/86 liitteessä 

kuvatulla menetelmällä (EYVL L 210, 1.8.1986, s. 39). 
Keskimääräisellä pitoisuudella tarkoitetaan näytteen määrää sellaisena kuin se määritellään komission asetuksen (EY) N:o 765/2002 
(EYVL L 117, 4.5.2002, s. 6) 2 artiklan 1 kohdassa. Näyte on otettava asianomaisen erän siitä osasta, jossa riski on suurin.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 344/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

asetuksen (EY) N:o 1484/95 muuttamisesta edustavien hintojen vahvistamisesta siipikarjanliha- ja 
muna-alan sekä muna-albumiinin edustavien hintojen osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 143 artiklan yhdessä sen 4 artiklan kanssa, 

ottaa huomioon muna-albumiinin ja maitoalbumiinin yhteisestä 
kauppajärjestelmästä 7 päivänä heinäkuuta 2009 annetun neu­
voston asetuksen (EY) N:o 614/2009 ( 2 ) ja erityisesti sen 3 artik­
lan 4 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1484/95 ( 3 ) vahvistetaan 
siipikarjanliha- ja muna-alan sekä muna-albumiinin tuon­
nissa sovellettavien lisätullien järjestelmän soveltamista 
koskevat yksityiskohtaiset säännöt ja edustavat hinnat. 

(2) Siipikarjanliha- ja muna-alan tuotteiden ja muna-albumii­
nin edustavien hintojen vahvistamisen perustana olevien 
tietojen säännöllisen tarkastuksen perusteella on välttä­

mätöntä muuttaa eräiden tuotteiden edustavat tuontihin­
nat ottaen huomioon hintojen vaihtelu alkuperän mu­
kaan. 

(3) Sen vuoksi asetusta (EY) N:o 1484/95 olisi muutettava. 

(4) Koska on tarpeen varmistaa, että tätä toimenpidettä so­
velletaan mahdollisimman pian päivitettyjen tietojen saa­
taville asettamisen jälkeen, tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan päivänä, jona se julkaistaan. 

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden 
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1484/95 liite I tämän asetuksen 
liitteenä olevalla tekstillä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

”LIITE I 

CN-koodi Tavaran kuvaus Edustava hinta 
(euroa/100 kg) 

3 artiklan 3 koh­
dassa tarkoitettu 

vakuus 
(euroa/100 kg) 

Alkuperä ( 1 ) 

0207 12 10 Kanaa, paloittelemattomana, kynittynä ja 
puhdistettuna (ns. 70-prosenttista kanaa), 
tai muussa muodossa, jäädytetty 

127,9 0 AR 

0207 12 90 Kanaa, paloittelemattomana, kynittynä ja 
puhdistettuna (ns. 65-prosenttista kanaa), 
tai muussa muodossa, jäädytetty 

131,1 0 AR 

132,9 0 BR 

0207 14 10 Luuttomat palat, kukkoa tai kanaa, jäädyte­
tyt 

280,4 6 AR 

226,0 22 BR 

329,3 0 CL 

0207 14 50 Kananrintaa, jäädytetty 215,7 0 BR 

0207 27 10 Kalkkunaa, paloiteltu, luuton, jäädytetty 314,2 0 BR 

361,8 0 CL 

0408 11 80 Munankeltuainen, kuivattu 335,6 0 AR 

0408 91 80 Kuorettomat linnunmunat, kuivatut 341,7 0 AR 

1602 32 11 Kypsentämättömät valmisteet, kukkoa tai 
kanaa 

288,9 0 BR 

354,8 0 CL 

3502 11 90 Muna-albumiini (ovalbumiini), kuivattu 522,3 0 AR 

( 1 ) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ’ZZ’ tarkoittaa ’muuta 
alkuperää’.”
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 345/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 971/2011 markkinointivuodeksi 2011/2012 vahvistettujen 
sokerialan tiettyjen tuotteiden edustavien hintojen ja niiden tuonnissa sovellettavien lisätullien 

muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 318/2006 täy­
täntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kolman­
sien maiden kanssa käytävän sokerialan kaupan osalta 30 päi­
vänä kesäkuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 
951/2006 ( 2 ) ja erityisesti sen 36 artiklan 2 kohdan toisen ala­
kohdan toisen virkkeen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Valkoisen sokerin, raakasokerin ja eräiden siirappien 
edustavien hintojen sekä niiden tuonnissa sovellettavien 
lisätullien määrät markkinointivuodeksi 2011/2012 on 
vahvistettu komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) 
N:o 971/2011 ( 3 ). Kyseisiä hintoja ja tulleja on muutettu 
viimeksi komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 
324/2012 ( 4 ). 

(2) Komissiolla tällä hetkellä käytettävissä olevien tietojen 
perusteella kyseisiä määriä olisi muutettava asetuksen 
(EY) N:o 951/2006 36 artiklan mukaisesti. 

(3) Koska on tarpeen varmistaa, että tätä toimenpidettä so­
velletaan mahdollisimman pian päivitettyjen tietojen saa­
taville asettamisen jälkeen, tämän asetuksen olisi tultava 
voimaan päivänä, jona se julkaistaan, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 951/2006 36 artiklassa tarkoitet­
tujen tuotteiden täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 971/2011 
markkinointivuodeksi 2011/2012 vahvistetut edustavat hinnat 
ja tuonnissa sovellettavat lisätullit ja esitetään ne tämän asetuk­
sen liitteessä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston 

pääjohtaja
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LIITE 

Valkoisen sokerin, raakasokerin ja CN-koodin 1702 90 95 tuotteiden edustavien hintojen ja tuonnissa 
sovellettavien lisätullien muutetut määrät, joita sovelletaan 20 päivästä huhtikuuta 2012 

(euroa) 

CN-koodi Edustava hinta 100 nettokilogrammalta tuotetta Lisätulli 100 nettokilogrammalta tuotetta 

1701 12 10 ( 1 ) 39,53 0,00 

1701 12 90 ( 1 ) 39,53 2,75 
1701 13 10 ( 1 ) 39,53 0,00 

1701 13 90 ( 1 ) 39,53 3,05 

1701 14 10 ( 1 ) 39,53 0,00 
1701 14 90 ( 1 ) 39,53 3,05 

1701 91 00 ( 2 ) 44,86 4,01 

1701 99 10 ( 2 ) 44,86 0,88 
1701 99 90 ( 2 ) 44,86 0,88 

1702 90 95 ( 3 ) 0,45 0,24 

( 1 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa III kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 2 ) Vahvistetaan asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä IV olevassa II kohdassa määritellylle vakiolaadulle. 
( 3 ) Vahvistetaan yhden prosentin sakkaroosipitoisuudelle.
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 346/2012, 

annettu 19 päivänä huhtikuuta 2012, 

perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin muniin ja munankeltuaisiin 
sovellettavien tukien määrien vahvistamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ) ja erityi­
sesti sen 164 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan mukaan kyseisen asetuksen 1 artiklan 1 koh­
dan s alakohdassa tarkoitettujen ja kyseisen asetuksen 
liitteessä I olevassa XIX osassa lueteltujen tuotteiden kan­
sainvälisten kauppahintojen ja unionin hintojen välinen 
erotus voidaan kattaa vientituella, jos kyseiset tuotteet 
viedään kyseisen asetuksen liitteessä XX olevassa V osassa 
lueteltuina tavaroina. 

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1216/2009 täytäntöönpa­
nosta tiettyjen perustamissopimuksen liitteeseen I kuu­
lumattomina tavaroina vietävien maataloustuotteiden 
vientituen myöntämisjärjestelmän ja tuen määrän vahvis­
tamisperusteiden osalta 29 päivänä kesäkuuta 2010 an­
netussa komission asetuksessa (EU) N:o 578/2010 ( 2 ) täs­
mennetään kyseisistä tuotteista ne, joille on tarkoitus 
vahvistaa niitä asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä 
XX olevassa V osassa mainittuina tavaroina vietäessä so­
vellettava tuen määrä. 

(3) Asetuksen (EU) N:o 578/2010 14 artiklan 1 kohdan 
mukaan tuen määrä 100 kilogrammalle kutakin kyseistä 
perustuotetta olisi vahvistettava samaksi ajanjaksoksi, 
joka otetaan huomioon vahvistettaessa näihin samoihin 
sellaisenaan vietäviin tuotteisiin sovellettavat tuet. 

(4) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 162 artiklan 2 kohdassa 
määrätään, että tavaraan sisältyvälle tuotteelle myönnet­
tävä vientituki ei saa olla suurempi kuin kyseiseen tuot­
teeseen sitä sellaisenaan vietäessä sovellettava tuki. 

(5) Nyt sovellettavat vientituet on vahvistettu komission täy­
täntöönpanoasetuksella (EU) N:o 51/2012 ( 3 ). Koska olisi 
vahvistettava uudet vientituet, kyseinen asetus olisi ku­
mottava. 

(6) Jotta estettäisiin häiriöt ja keinottelu markkinoilla sekä 
varmistettaisiin tehokas hallinnointi, tämän asetuksen 
olisi tultava voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä. 

(7) Maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomi­
tea ei ole antanut lausuntoa puheenjohtajansa asetta­
massa määräajassa, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Asetuksen (EU) N:o 578/2010 liitteessä I ja asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 liitteessä I olevassa XIX osassa lueteltuihin perustu­
otteisiin, jotka viedään asetuksen (EY) N:o 1234/2007 liitteessä 
XX olevassa V osassa mainittuina tavaroina, sovellettavien tu­
kien määrät on vahvistettava tämän asetuksen liitteen mukaises­
ti. 

2 artikla 

Kumotaan täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 51/2012. 

3 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan sinä päivänä, jona se julkaistaan 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 19 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta, 
puheenjohtajan nimissä 

Daniel CALLEJA 
Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosaston pääjohtaja
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LIITE 

Perustamissopimuksen liitteeseen I kuulumattomina tavaroina vietäviin muniin ja munankeltuaisiin 
sovellettavien tukien määrät 20 päivänä huhtikuuta 2012 

(EUR/100 kg) 

CN-koodi Tavaran kuvaus Määräpaikka ( 1 ) Tuen määrä 

0407 Kuorelliset linnunmunat, tuoreet, säilötyt tai keitetyt: 

– muut tuoreet munat 

0407 21 00 – – kananmunat 

a) vietäessä CN-koodeihin 3502 11 90 ja 3502 19 90 
kuuluvaa ovalbumiinia 

02 0,00 

03 19,00 

04 0,00 

b) vietäessä muita tavaroita 01 0,00 

0407 29 – – muut 

0407 29 10 – – – muut siipikarjan munat kuin kananmunat 

a) vietäessä CN-koodeihin 3502 11 90 ja 3502 19 90 
kuuluvaa ovalbumiinia 

02 0,00 

03 19,00 

04 0,00 

b) vietäessä muita tavaroita 01 0,00 

0407 90 – muut: 

0407 90 10 – – siipikarjan munat 

a) vietäessä CN-koodeihin 3502 11 90 ja 3502 19 90 
kuuluvaa ovalbumiinia 

02 0,00 

03 19,00 

04 0,00 

b) vietäessä muita tavaroita 01 0,00 

0408 Kuorettomat linnunmunat ja munankeltuainen, tuoreet, kui­
vatut, höyryssä tai vedessä keitetyt, muotoillut, jäädytetyt tai 
muulla tavalla säilötyt, myös lisättyä sokeria tai muuta ma­
keutusainetta sisältävät: 

– munankeltuainen: 

0408 11 – – kuivattu: 

ex 0408 11 80 – – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

makeuttamaton 01 0,00 

0408 19 – – muu: 

– – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

ex 0408 19 81 – – – – nestemäinen: 

makeuttamaton 01 0,00 

ex 0408 19 89 – – – – jäädytetty: 

makeuttamaton 01 0,00 

– muu: 

0408 91 – – kuivattu: 

ex 0408 91 80 – – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

makeuttamaton 01 0,00

FI 20.4.2012 Euroopan unionin virallinen lehti L 108/35



(EUR/100 kg) 

CN-koodi Tavaran kuvaus Määräpaikka ( 1 ) Tuen määrä 

0408 99 – – muu: 

ex 0408 99 80 – – – elintarvikekäyttöön soveltuva: 

makeuttamaton 01 0,00 

( 1 ) Määräpaikat: 
01 Kolmannet maat. Kyseisiä määriä ei sovelleta Sveitsin ja Liechtensteinin osalta tavaroihin, jotka luetellaan 22 päivänä heinäkuuta 

1972 tehdyn Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen pöytäkirjan N:o 2 taulukoissa I ja II; 
02 Kuwait, Bahrain, Oman, Qatar, Arabiemiirikunnat, Jemen, Turkki, Hongkong EHA ja Venäjä; 
03 Etelä-Korea, Japani, Malesia, Thaimaa, Taiwan ja Filippiinit; 
04 kaikki määräpaikat, ei kuitenkaan Sveitsi eikä 02 ja 03 kohdassa ilmoitetut.
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PÄÄTÖKSET 

KOMISSION PÄÄTÖS, 

annettu 18 päivänä huhtikuuta 2012, 

elimiä, joiden palveluksessa olevilla tutkijoilla on oikeus käyttää salassa pidettäviä tietoja tieteellisiin 
tarkoituksiin, koskevan luettelon vahvistamisesta tehdyn päätöksen 2004/452/EY muuttamisesta 

(tiedoksiannettu numerolla C(2012) 2291) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2012/200/EU) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon Euroopan tilastoista 11 päivänä maaliskuuta 
2009 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 223/2009 ( 1 ) ja erityisesti sen 23 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Yhteisön tilastoista annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 322/97 täytäntöönpanosta tieteellisiin tarkoituksiin 
käytettävien salassa pidettävien tietojen käyttöoikeuden 
osalta 17 päivänä toukokuuta 2002 annetussa komission 
asetuksessa (EY) N:o 831/2002 ( 2 ) vahvistetaan edellytyk­
set, joiden mukaisesti voidaan myöntää oikeus unionin 
viranomaiselle toimitettujen salassa pidettävien tietojen 
käyttöön, jotta tilastollisten päätelmien tekeminen tieteel­
lisiä tarkoituksia varten olisi mahdollista, sekä unionin ja 
kansallisten viranomaisten yhteistyötä koskevat säännöt, 
joiden tarkoituksena on helpottaa edellä mainitun käyttö­
oikeuden myöntämistä. 

(2) Komission päätöksellä 2004/452/EY ( 3 ) on vahvistettu 
luettelo elimistä, joiden palveluksessa olevilla tutkijoilla 
on oikeus käyttää salassa pidettäviä tietoja tieteellisiin 
tarkoituksiin. 

(3) University of Johannesburg -yliopistoa, Etelä-Afrikka; 
University of Massachusetts -yliopistoa, Massachusetts, 
Amerikan yhdysvallat; President & Fellows of Harvard 
Collegea, Massachusetts, Amerikan yhdysvallat; ilmaston­
muutokseen, energiaan ja liikenteeseen liittyvät talousnä­
kökohdat -yksikköä, Euroopan komission yhteisen 

tutkimuskeskuksen pääosasto; tietoyhteiskunta-yksikköä, 
Euroopan komission yhteisen tutkimuskeskuksen pää­
osasto; maatalous ja biotieteet taloudessa -yksikköä, Eu­
roopan komission yhteisen tutkimuskeskuksen pääosasto; 
kestävä tuotanto ja kulutus -yksikköä, Euroopan komis­
sion yhteisen tutkimuskeskuksen pääosasto ja yhteiskun­
nalliset analyysit -yksikköä, Euroopan komission työlli­
syys-, sosiaali- ja osallisuusasioiden pääosasto, on pidet­
tävä eliminä, jotka täyttävät vaaditut edellytykset, ja ne 
olisi sen vuoksi lisättävä luetteloon komission asetuksen 
(EY) N:o 831/2002 3 artiklan 1 kohdan e alakohdan 
mukaisista elimistä, organisaatioista ja laitoksista. 

(4) Tässä päätöksessä vahvistetut toimenpiteet ovat Euroopan 
tilastojärjestelmää käsittelevän komitean lausunnon mu­
kaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Korvataan päätöksen 2004/452/EY liite tämän päätöksen liit­
teellä. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä huhtikuuta 2012. 

Komission puolesta 

Algirdas ŠEMETA 
Komission jäsen
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LIITE 

”LIITE 

ELIMET, JOIDEN PALVELUKSESSA OLEVILLA TUTKIJOILLA ON OIKEUS KÄYTTÄÄ SALASSA PIDETTÄVIÄ 
TIETOJA TIETEELLISIIN TARKOITUKSIIN 

Euroopan keskuspankki 

Espanjan keskuspankki 

Italian keskuspankki 

Cornell-yliopisto (New Yorkin osavaltio, Amerikan yhdysvallat) 

Valtiotieteen laitos, Baruch College, City University of New York (New Yorkin osavaltio, Amerikan yhdysvallat) 

Saksan keskuspankki 

Työllisyystutkimukset-yksikkö, Euroopan komission työllisyys-, sosiaali- ja osallisuusasioiden pääosasto 

Tel Avivin yliopisto (Israel) 

Maailmanpankki 

Terveyden ja hyvinvoinnin keskus (Center of Health and Wellbeing – CHW), Woodrow Wilson School of Public and 
International Affairs, Princeton University (New Jersey, Amerikan yhdysvallat) 

Chicagon yliopisto (University of Chicago (UofC), Illinois, Amerikan yhdysvallat) 

Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestö (OECD) 

Kanadan tilastokeskuksen perheitä ja työtä koskevan tutkimuksen osasto (Family and Labour Studies Division of Statistics 
Canada, Ottawa, Ontario, Kanada) 

Euroopan komission yhteisen tutkimuskeskuksen pääosaston yhteydessä oleva Ekonometria ja petostentorjunnan tilastot 
-yksikkö 

Euroopan komission yhteisen tutkimuskeskuksen pääosaston yhteydessä oleva Eurooppalaisen tutkimusalueen tukitoimet 
-yksikkö 

Canada Research Chair of the School of Social Science in the Atkinson Faculty of Liberal and Professional Studies (York 
University, Ontario, Kanada) 

University of Illinois at Chicago (UIC) (Chicago, Amerikan yhdysvallat) 

Rady School of Management at the University of California (San Diego, Amerikan yhdysvallat) 

Direction de l’Animation de la Recherche, des Études et des Statistiques – DARES (Työ-, työmarkkinasuhde- ja solidaa­
risuusministeriön tutkimuksesta, selvityksistä ja tilastoista vastaava osasto) (Pariisi, Ranska) 

The Research Foundation of State University of New York -säätiö (RFSUNY) (Albany, Amerikan yhdysvallat) 

Eläketurvakeskus (ETK) (Suomi) 

Direction de la recherche, des études, de l’évaluation et des statistiques – DREES (Tutkimuksesta, selvityksistä, arvioinneista 
ja tilastoista vastaava osasto, joka toimii työ-, työsuhdeasiain- ja solidaarisuusministeriön, terveys-, nuoriso- ja urheilumi­
nisteriön sekä budjetista, julkishallinnon tilinpidosta ja julkishallinnosta vastaavan ministeriön alaisuudessa) (Pariisi, Rans­
ka) 

Duke University – DUKE (North Carolina, Amerikan yhdysvallat) 

Kansaneläkelaitos – KELA (Suomi)
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Hebrew University of Jerusalem – HUJI (Israel) 

Service Public Fédéral de la Sécurité Sociale (Belgia) 

Sabanci University (Tuzla/Istanbul, Turkki) 

McGill University (Montréal, Quebec, Kanada) 

Euroopan komission talous- ja raha-asioiden pääosaston talouspalveluita ja rakenneuudistuksia käsittelevä osasto 

Sosiaalisen suojelun ja osallisuuden strategia -yksikkö, Euroopan komission työllisyys-, sosiaali- ja osallisuusasioiden 
pääosasto 

Instituto de Estudios Fiscales – IEF (Institute for Fiscal Studies) (Madrid, Espanja) 

University of Johannesburg (Etelä-Afrikka) 

University of Massachusetts (Massachusetts, Amerikan yhdysvallat) 

President & Fellows of Harvard College (Massachusetts, Amerikan yhdysvallat) 

Ilmastonmuutokseen, energiaan ja liikenteeseen liittyvät talousnäkökohdat -yksikkö, Euroopan komission yhteisen tutki­
muskeskuksen pääosasto 

Tietoyhteiskunta-yksikkö, Euroopan komission yhteisen tutkimuskeskuksen pääosasto 

Maatalous ja biotieteet taloudessa -yksikkö, Euroopan komission yhteisen tutkimuskeskuksen pääosasto 

Kestävä tuotanto ja kulutus -yksikkö, Euroopan komission yhteisen tutkimuskeskuksen pääosasto 

Yhteiskunnalliset analyysit -yksikkö, Euroopan komission työllisyys-, sosiaali- ja osallisuusasioiden pääosasto”
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PÄÄTÖKSET 

2012/200/EU: 

★ Komission päätös, annettu 18 päivänä huhtikuuta 2012, elimiä, joiden palveluksessa olevilla 
tutkijoilla on oikeus käyttää salassa pidettäviä tietoja tieteellisiin tarkoituksiin, koskevan luet­ 
telon vahvistamisesta tehdyn päätöksen 2004/452/EY muuttamisesta (tiedoksiannettu numerolla 
C(2012) 2291) ( 1 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 
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TILAUSHINNAT 2012 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen DVD 

22 EU:n virallista kieltä 1 310 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 840 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) DVD 

22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonantoja ja ilmoituksia). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä DVD-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleen- 
myyjistä löytyy seuraavasta internetosoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
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